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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Імена вже визначені?»

«Звісно. У Батька — Сакура, ця біла — Юкі, чорна — Куро, а жовта — Ко»

«Три самиці й один самець»


Наречена оглядає філоріялів.


«Цей — породи Арія... ого, у цього чудова родовідна! Хм? Цей самець, і цей теж самець...»

«Куро — самець»


Що й казати, наречена з першого погляду визначила стать філоріялів.


«Чому Ко називають просто на ім'я, а Куро — з пестливим суфіксом?»


І справді. Мідорі та Ко — без суфікса, а от Куро, попри те що самець, — із "тян".

Ну... що ж.


«Особливого значення немає»

««««Пі-і-і!»»»»


Ха-ха-ха, які ж чудові звуки, що компенсують брак філоріялів останніми днями.


«Які милі. Дивіться, всі»

«Оце так майстерність, пане Наофумі — показує дітям тваринок, щоб вони підійшли. Інцидент: "давайте покажу милих курчат" із наближенням до дітей»

«Іцукі, годі пояснювати так, що це звучить двозначно, га?»

«Геть чисто... Наофумі таке найбільше й личить. Шота-ролікон»

«Рен, поговорімо з тобою пізніше...»


Ой, у Батька ввімкнувся якийсь рідкісний режим.

Аж дуже він веселий.


«Пі-і!»


Сакура бадьоро пищить.


«Команда майже в зборі. Тож вирушаймо!»

«Так. Ну що, всі, можливо, маєте свої думки, але чи не погодитесь побути з нами якийсь час?»

«Хрю... хрю»

«Іти однаково нікуди... і невідомо, чи можна довіряти оцій Еклер»

«Так. Тож краще бути з Рифаною та Рафталією, яких ми знаємо»


Схоже, домовилися.

Перевіряю склад групи — учасники підтверджуються один за одним.


«Тож покажу вам силу, що доводить: ми — Герої. Чи готові ви рушати?»

«Я готовий»

«У мене й так небагато речей. Потрібне докупимо вже потім, так?»

«Матеріали для початкового посилення плануємо придбати після переходу»


Домовилися, що перемістимося порталом найближчим місцем, а вже потім візьмемо карету й закупимося.

Я добре знаю, які матеріали потрібні для посилення власної зброї.

Батько з іншими теж заходили до зброярні в Зелтбулі, щоб зробити копії зброї, тож усе вже готове.


«Тоді все гаразд. Вирушаймо»

«Зрозуміло-о!»


А Еклер не їде?

Ну, певно, охороняє королеву.

Цього разу лишимо її.

Тож, завербувавши Кіля та інших і взявши кількох філоріялів, ми порталом перемістилися до країни біля гір Драукур.


Отже, де саме відбувається активація в горах Драукур — це далеко на північний захід від Мелромарка.

Пішки філоріялам туди більше місяця.

Якби активація вже почалася, ми б не встигли, якби вирушили звичайно.

Місце, куди можна потрапити лише завдяки порталу... — саме так.


Після прибуття королева надіслала листа до тієї країни, ми позичили карету й вирушили.

Схоже, навіть для тієї країни це справжня глушина.


«««Пі-і!»»»


Юкі та інші розважають усіх у кареті.

Від похитування карети всі, окрім Батька й нареченої, почали заколисуватися.


«Які ж вони енергійні...»

«Краще дивитися на них, ніж просто чекати прибуття»


Здається, усі, кого заколисало, шукають розради в танцях курчат Юкі та компанії.


«Хрю-у...»


Я думав випередити всіх і підняти рівень Юкі та іншим, але вирішив ще трохи помилуватися їхнім веселим танцем.

Дуже приємне видовище.


«Які милі. Правда, Рафталіє?»

«Так»


Сестра підходить до Юкі та інших, але ті стрибають подалі від неї.

До подруги сестри чи Кіля вони, схоже, горнуться, а от до неї — ні. Що ж таке?


«Пі-і!»


Оце так подія активації.

Згадується острів Кальміра, куди ми всі їздили в першому світі.

Ну, це місце, куди ми часто навідуємось, тож острів я знаю досить добре.


Згадуючи події часів гри: на івентовій мапі стояв караван, а замість грошей за ночівлю приймали руду, яку можна було добути лише там.

На Кальмірі було так само, а от тут, схоже, торгують звичайною валютою.

Ну, так воно зазвичай і буває.


«Гори Драукур, отже... Що воно таке?»

«Я теж не був на цій локації активації. Тож не знаю»

«А куди ще ти їздив?»

«Острів Кальміра та Великий ліс Нортферато. Кальміра — це архіпелаг, і там дуже гарне море. Великий ліс Нортферато — це, звісно ж, ліс... казковий ліс, де можна насолоджуватися лісовими ваннами»


Я розповів Батькові та іншим про інші локації активації.

Обидві — дуже зручні місця.


«То за такою логікою гори Драукур — це щось на кшталт заповідного місця після сходження на гору?»

«Саме так. До того ж в обох місцях є готелі, переобладнані із замків»

«Замок у глушині...»

«Звучить цікаво!»


Очі Батька аж сяють.

Цікаво, в якому з проходів він казав, що майже не подорожував за кордон.

Але справді, якщо подивитися з певного боку, це виглядає казково.


На Кальмірі вранці здіймався туман, і світанок був неймовірно гарний.

У Великому лісі Нортферато теж були чудові краєвиди.

Безсумнівно, ці місця мають і туристичну привабливість.


«А те, що назва походить від імені вампіра, щось означає?»

«Справді?»


Наречена схиляє голову.

А й справді?


«Бачите, щодо походження назви є кілька версій...»

«А хіба не минулі Герої дали цю назву? Я чув саме таке»


Здається, граф-гід, який завжди зустрічає на місці прибуття, розповідає саме цю версію.

Цей світ — інший світ, але минулі Герої, схоже, залишили чимало слідів.

Тож не дивно, що тут є речі, знайомі й нам.


«Он воно як?»

«Це лише одна з версій...»


Наречена погодилася, спостерігаючи за танцем Юкі та інших.


«Є ще переказ, що назва походить від імені демонічного монстра, який панував у тих краях... тож невідомо, де правда»

«Іти в місце, де можуть бути вампіри, трохи моторошно»

«Це вид, близький до напівлюдей, тож Герою Щита боятися не варто»

«Тобто вони не в категорії монстрів...»


Батько трохи розчаровано, чи то пак здивовано, пробурмотів.


«Вампірів тут, виявляється, чимало. У цьому світі...»

«Якщо вкусить — перетворишся на вампіра?»

«Є переказ, що один Герой саме так і питав, але, на жаль, очікування не справдилися... Кажуть, це раса, яка досліджує таку магію»

«Хотілося б, щоб вони не проводили таких досліджень»

«Тепер вони вміють тимчасово перетворювати. Можна вилікувати за бажанням... але, кажуть, це не заразно, як хвороба»

«От і не зрозуміло, чи добре, чи зло те, що вони роблять це, аби виправдати сподівання Героя»

«Вампір, якого створили штучно — це якось без романтики»


Отак базікаючи, ми й доїхали до ночі.
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